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1. Realización de 
antepechos de ventana

Las molduras Domostyl® CUSTOMIZED 
elegidas para la realización de los ante-
pechos de ventana deberán adaptarse 
teniendo en cuenta las dimensiones del 
hueco. Las molduras disponen de una 
pendiente de ±5% en la parte superior 
y un desagüe en la parte inferior para 
facilitar la evacuación del agua.

[1A]	 Los extremos de los antepechos 
deberán acabarse con cortes a 45º (cor-
tes en inglete). Para ganar tiempo, los 
extremos (vueltas cortadas a 45º) pue-
den montarse con el antepecho antes de 
fijarlos en la fachada (el día anterior, por 
ejemplo) aunque también es posible en 
el mismo momento de la colocación.

[1B]	 Cuando se colocan las molduras
Domostyl® CUSTOMIZED en un an-
tepecho de vetana siempre hay que 
asegurarse de que la unión entre el ante-
pecho y el hueco sea buena colocando 
una cubierta de cinc o aluminio.

2. Casos especiales

Algunos casos necesitan una colocación 
particular.

[2A]	 Bajante de aguas pluviales:
A la altura del bajante de aguas pluvia-
les, la moldura deberá interrumpirse por 
una y otra parte y deberá acabarse con 
un corte de inglete de 45º.

[2B] 	 Molduras en alto sobre ITE:
Cuando la moldura esté en un ático (por 
ejemplo, unida a una terraza), será indis-
pensable una cubierta de cinc.

[2C]	 Colocación en cenefa sobre ITE.

[2D]	 Tratamiento de los antepechos 
sobre ITE.
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ИНФОРМАЦИЯ
1. Изготовление 
подоконников

Профили лепки Domostyl® CUSTOMIZED, 
предназначенные для изготовления подо-
конников, должны подбираться с учетом 
размеров оконного проема. Они имеют 
скос ±5% в верхней части и уклон в нижней 
части, способствующие стоку воды.

[1A]	 Края подоконников должны за-
канчиваться выступами, обрезанными под 
углом 45° (угловые соединения). Чтобы 
сэкономить время, края (выступы, отпи-
ленные под углом 45°), могут соединяться 
с подоконником до крепления на фасаде 
(например, накануне) или, в противном 
случае, во время установки.

[1B]	 Когда профили лепки Domostyl® 

CUSTOMIZED устанавливаются в каче-
стве подоконника, необходимо обеспе-
чить надежность соединения между подо-
конником и оконной рамой, устанавливая 
цинковый или алюминиевый отлив.

2. Особые случаи

Некоторые случаи требуют особого способа
применения. 

[2A]	 Водосточная труба: В месте рас-
положения водосточной трубы, профиль 
лепки должен быть разъединен и края об-
резаны под углом 45°.

[2B]  Профиль в верхней части на опор-
ной поверхности с наружной теплоизоляци-
ей: Когда профиль лепки устанавливается в 
качестве акротерия (например, при примы-
кании к террасе), обазательно необходим 
цинковый или алюминиевый отлив.

[2C]	 Установка в качестве карниза на 
опорной поверхности с наружной тепло-
изоляцией.

[2D]	 Обработка подоконников на по-
верхности с наружной теплоизоляцией.
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1. Realizzazione dei 
davanzali per finestre

Le modanature Domostyl® CUSTOMIZED  
prescelte per la realizzazione di davan-
zali per finestre dovranno essere adat-
tate in considerazione delle dimensioni 
dell’apertura. Tali modanature presenta-
no una pendenza del ±5% sulla parte 
superiore e uno scolo sulla parte inferiore 
per favorire l’evacuazione dell’acqua.

[1A]	 Le estremità dei davanzali do-
vranno terminare con dei rientri tagliati 
a 45° (tagli angolari). Per guadagnare 
tempo, le estremità (rientri a 45°) pos-
sono essere assemblate con i davanzali 
prima della posa (ad esempio il giorno 
prima) oppure in contemporanea alla 
posa.

[1B]	 Al momento della posa di moda-
nature Domostyl® CUSTOMIZED sul 
vano finestra occorre sempre assicurarsi 
della qualità della giunzione fra il davan-
zale e la base mediante la posa di una 
copertina di zinco o di alluminio.

2. Casi particolari

In certi casi è necessaria una procedura 
di posa particolare. 

[2A]	 Scolo per le acque pluviali:
A livello dello scolo per le acque pluviali, 
la modanatura deve essere interrotta da 
una parte e dall’altra e terminare con ta-
glio angolare a 45°.

[2B] 	 Modanatura in alto su ITE:
Se la modanatura è in acrotero (ad esem-
pio in giunzione con la terrazza), è indi-
spensabile una copertina di zinco.

[2C]	 Posa di cornice su ITE.

[2D]	 Trattamento dei davanzali su ITE.
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Listwy Domostyl® CUSTOMIZED wy-
brane do stworzenia parapetu muszą 
być dostosowane do wymiarów otworu. 
Posiadają spadek na zewnątrz około 
5%, aby ułatwić spływ wody.

[1A]	 Końce parapetów winny być 
wykończone narożnikami ciętymi pod 
kątem 45° (ścięcia ukośne). Dla oszczęd-
ności czasu, końce parapetu (narożniki 
cięte pod kątem 45°) mogą być przygo-
towane przed mocowaniem do elewacji 
(np. dzień wcześniej) lub możemy je wy-
konywać w czasie montażu.

[1B]	 Gdy listwy Domostyl®  

CUSTOMIZED są montowane jako 
parapety, zawsze należy szczególnie 
zadbać o wodoszczelność połączeń po-
między parapetem a otworem poprzez 
montaż nakładki z blachy ocynkowanej 
lub aluminiowej.

 ���rzypad
i�•pecjalne

Specjalne przypadki wymagają specjal-
nego montażu. 

[2A]	 Rynna spustowa:
Gdy natrafimy na rynnę spustową, listwy 
powinny być przycięte ukośnie i z oby-
dwu stron rynny powinny być zakończo-
ne narożnikami ciętymi pod kątem 45°.

[2B] 	 Listwa z górną powierzchnią 
przy ociepleniu: Gdy listwa wystąpi w 
naszczytniku (np. połączenie z płaskim 
dachem), nakładka z ocynkowanej bla-
chy okazuję się niezbędna.

[2C]	 Montaż listwy liniowej na ocie-
pleniu.

[2D]	 Mocowanie parapetu na ocieple-
niu.

[2A] [2B] [2C] [2D]
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3. Technische 
    Unterstützung

NMC bietet technische Unterstützung für 
jede Baustelleneinrichtung an, unabhän-
gig von deren Größe. Unter anderem 
stehen Ihnen die Fachberater von NMC 
für ergänzende Informationen zur Verfü-
gung. Sie können Ihnen helfen, speziel-
le Probleme zu lösen. Sollten Sie noch 
Fragen haben, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Ansprechpartner im Verkauf.

4. Garantie

Wir bieten auf Produkte der Reihe  
Domostyl® CUSTOMIZED eine Ga-
rantie von 10 Jahren ab Produktionsda-
tum auf die folgenden Eigenschaften:

1. Einhaltung der zwischen den Partei-
en vereinbarten Toleranzmaße;
2. Oberflächenbeschaffenheit gemäß 
der Referenzmuster.

Die oben aufgeführten Punkte gelten als 
restriktiv und ausschließlich. Die oben 
aufgeführte Garantie ist nur gültig, so-
fern das Produkt keine Beschädigungen 
durch mechanische oder chemische 
Außeneinwirkung aufweist und origi-
nalverpackt sowie lichtgeschützt unter 
einwandfreien Bedingungen gelagert 
wurde. 

NMC sa gewährt zu keiner Zeit eine 
Garantieleistung auf durch den Einbau 
beschädigte Produkte. Wir empfehlen 
unseren Handwerkern ausdrücklich, 
eine Versicherung mit zehnjähriger 
Laufzeit zur Deckung von Ansprüchen 
hinsichtlich des Einbaus abzuschließen. 

NMC sa behält sich das Recht vor, 
die beschädigten Artikel zu Prüfungs-
zwecken anzufordern. In diesem Falle 
ist der Anspruchstellende verpflichtet, 
die mangelhafte Ware an NMC sa zu 
senden.

Sollten die Produkte die zwei oben er-
wähnten Punkte nicht erfüllen, kommt 
NMC sa einzig für die Kosten des 
Ersatzproduktes auf und übernimmt 
keinesfalls die Kosten der Demontage 
des mangelhaften Produktes, des Wie-
dereinbaus oder sonstige direkte oder 
indirekte Kosten.

FR
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3. Assistance Technique

NMC propose une assistance technique 
pour tout démarrage de chantier, quelle 
que soit l’importance de celui-ci. En 
outre, les conseillers techniques NMC 
sont à votre disposition pour toute infor-
mation complémentaire. Ils pourront vous 
aider à résoudre les cas particuliers. Pour 
toute question, merci de contacter votre 
interlocuteur commercial. 

4. Garantie

Nous vous garantissons sur nos produits 
Domostyl® CUSTOMIZED durant une 
période de 10 ans (à partir de la date de 
production) les caractéristiques suivantes:

1.	 Respect des tolérances convenues 
entre parties;
2.	 Etat de surface en concordance 
avec les échantillons de référence.

La liste susmentionnée est restrictive et 
exclusive. La garantie susmentionnée ne 
s’appliquera qu’à partir du moment où le 
produit n’a pas subi de dommage suite 
à un contact extérieur soit mécanique soit 
chimique et qu’il a été stocké dans de 
bonnes conditions dans son emballage 
d’origine et à l’abri de la lumière.

NMC sa ne garantira en aucun cas 
les dommages résultant de l’installa-
tion. Nous conseillons vivement à nos 
installateurs de prendre une assurance 
décennale pour la couverture de cette 
installation. 

NMC sa se réserve le droit de réaliser 
des vérifications des produits endom-
magés. Le cas échéant, le demandeur 
a l’obligation de renvoyer les produits 
défectueux à NMC sa.

Dans le cas où des produits ne de-
vraient plus répondre aux deux points 
susmentionnés, NMC sa prendra à sa 
charge uniquement le coût du produit 
de remplacement mais n’assumera en 
aucun cas les frais de démontage du 
produit défectueux ni les frais de réins-
tallation ou tout autre frais direct ou  
indirect.

EN
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3. Technical Assistance

NMC offers technical assistance for 
starting up every work site, whatever its 
size. In addition, NMC technical advisors 
are at your disposal for any additional 
information. They will be able to help 
you resolve special cases. For help with 
any question, please do not hesitate to 
contact your sales representative.

4. Warranty

On our Domostyl® CUSTOMIZED 
products, we guarantee the following 
characteristics for a period of 10 years 
(as of the production date):

1. Respect of the tolerances agreed 
upon between the parties;
2. The state of the surface in accordance 
with the reference samples.

The above-mentioned list is restrictive 
and exclusive. The above-mentioned 
warranty only applies if the product 
has not been damaged as a result of 
exterior contact, either mechanical or 
chemical, and if it has been stored 
in good conditions in its original 
packaging and away from light.

NMC sa does not, in any case, guar-
antee any damage resulting from the 
installation. We strongly advise our 
installers to take on decennial liability 
insurance to cover the installation. 

NMC sa reserves the right to examine 
the damaged goods. If required, the 
claimant is obliged to return the 
defective articles to NMC sa.

Should certain products no longer 
conform to the two above-mentioned 
points, NMC sa will bear only the 
expenses for the replacement product, 
but will not, in any case, bear the costs 
of dismantling the defective product, or 
reinstallation, nor any other direct or 
indirect expense.

NL
BIJKOMENDE INFORMATIE

3. Technische bijstand

NMC biedt technische bijstand bij de 
start van de werken, ongeacht de om-
vang ervan. Bovendien staan de tech-
nische adviseurs van NMC ter beschik-
king voor alle bijkomende informatie. Ze 
kunnen u helpen een oplossing te vinden 
voor bijzondere gevallen. Voor alle vra-
gen kunt u contact opnemen met uw com-
merciële vertegenwoordiger.

4. Garantie

Wij garanderen u op onze  
Domostyl® CUSTOMIZED producten, 
gedurende een periode van 10 jaar (te 
rekenen vanaf de productiedatum) het 
volgende:

1. Onder de partijen overeengekomen 
aanvaardbare toleranties;
2. Staat van het oppervlak in overeen-
stemming met de referentiestalen.

Bovenstaande lijst is restrictief en exclu-
sief. Bovenvermelde garantie is slechts 
geldig op voorwaarde dat het product 
geen schade heeft opgelopen als gevolg
van externe – chemische of mechanische 
– contacten en dat het werd opgeslagen 
onder goede omstandigheden in zijn ori-
ginele verpakking en afgeschermd tegen 
licht. 

In geen enkel geval zal een garantie 
door NMC sa worden toegekend voor 
schade ontstaan door de installatie. We 
bevelen onze installateurs dan ook aan 
voor de installatie een tienjarige aanspra-
kelijkheidsverzekering af te sluiten.

NMC sa behoudt zich het recht om be-
schadigde producten te controleren. Bij 
voorkomend geval is de aanvrager ver-
plicht de producten met tekortkomingen 
naar NMC sa terug te sturen.

Wanneer de producten niet langer vol-
doen aan de twee bovenvermelde pun-
ten, neemt NMC sa enkel de kosten 
voor het vervangproduct ten laste, maar 
geenszins de kosten voor het demonte-
ren van het gebrekkige product, noch de 
kosten voor het opnieuw aanbrengen of 
enige andere directe of indirecte kosten.
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3. Asistencia técnica

NMC ofrece asistencia técnica para 
cualquier comienzo de obra, sea cual 
sea la importancia de ésta. Además, los 
asesores técnicos de NMC están a su 
disposición para cualquier información 
complementaria. Ellos le podrán ayudar 
a resolver los casos especiales. En caso 
de dudas, póngase en contacto con su 
agente comercial.

4. Garantía

En referencia a nuestros productos  
Domostyl® CUSTOMIZED, garantiza-
mos las características técnicas siguien-
tes durante un periodo de 10 años (a 
partir de la fecha de fabricación):

1. Respeto de las tolerancias acordadas 
entre las partes;
2. Estado de la superficie de acuerdo 
con las muestras presentadas para su 
aprobación.

Los puntos mencionados son restrictivos 
y exclusivos para cada proyecto. La ga-
rantía de 10 años solo se aplicará bajo 
las siguientes condiciones:
1. que el producto haya sido almacena-
do en su embalaje original y bien prote-
gido de la luz y de la humedad;
2. que el producto no haya sido deterio-
rado por causas ajenas a su fabricación 
sean mecánicas o químicas.

Bajo ningún concepto, NMC sa garanti-
za los daños causados por la instalación 
del producto. Aconsejamos a los insta-
ladores adquirir un seguro decenal que 
cubra la instalación.

NMC sa se reserva el derecho de rea-
lizar la verificación de los productos 
defectuosos. El demandante esta obliga-
do de enviar los productos defectuosos 
a NMC sa, Gert-Nöel-Straße 4731  
Eynatten (Bélgica) si esta lo requiere. En 
el caso en que los productos deteriora-
dos no cumplan los dos puntos mencio-
nados arriba, NMC sa se hará cargo 
sólo del coste del producto a reemplazar 
por defecto de fabricación si así corres-
pondiese pero en ningún caso asumirá 
los costes de desinstalación del producto 
defectuoso ni los costes de reinstalación 
o cualquier otro costo directo o indirecto.
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3. Техническая поддержка

Компания NMC предлагает техническую 
поддержку по любым вопросам строитель-
ства, независимо от его масштабов. Кроме 
того, технические консультанты компании 
NMC находятся в Вашем распоряжении 
для предоставления любой дополнительной 
информации. Они смогут помочь Вам найти 
решения в любых нестандартных ситуациях. 
По любым вопросам, связывайтесь с Вашим 
коммерческим партнером.

4. Гарантия

NMC sa предоставляет 10-летнюю гаран-
тию на следующие характеристики изделий 
Domostyl® CUSTOMIZED, со дня его 
производства:

1. Соответствие допустимым отклонениям по
соглашению между сторонами;
2. Состояние поверхности в соответствии с
предоставленными образцами.

Указанный список ограничен и исключителен.
Указанная гарантия применима только в слу-
чае, если изделие не повреждено в результа-
те внешнего воздействия, механического или
химического, а также при условии, что изде-
лие хранилось в первоначальной упаковке в 
тёмном месте.

NMC sa не предоставляет гарантию на эле-
менты, повреждённые при монтаже. Мы ре-
комендуем лицам, производящим установку 
изделий, приобрести десятилетнюю страхов-
ку для покрытия расходов по возможным пре-
тенциям по установке.

NMC sa оставляет за собой право потре-
бовать возврата повреждённого товара с 
целью изучения причины повреждения. В этом 
случае покупатель, предъявивший претен-
цию, обязан вернуть повреждённый товар на 
NMC sa.

В случае, если изделие не отвечает двум ука-
занным выше требованиям, NMC sa при-
нимает на себя расходы по замене изделия, 
но не оплачивает работу по демонтажу или 
повторному монтажу изделия, а также иные 
прямые или косвенные затраты.

IT
informazioni complementari

3. Assistenza tecnica

NMC propone un’assistenza tecnica 
iniziale per qualsiasi cantiere, indipen-
dentemente dalla sua entità. Inoltre, i 
consulenti tecnici NMC sono a vostra 
disposizione per qualsiasi informazione
supplementare. Potranno aiutarvi a risol-
vere dei casi specifici. Per qualsiasi do-
manda, vi invitiamo a contattare il vostro 
interlocutore commerciale.

4. Garanzia

Garantiamo sui nostri prodotti  
Domostyl® CUSTOMIZED per un pe-
riodo di 10 anni (a partire dalla data di 
produzione) le seguenti caratteristiche:

1. Rispetto delle tolleranze stabilite tra 
le parti;
2. Mantenimento della superficie come 
da campioni di riferimento.

L’elenco di cui sopra è restrittivo ed 
esclusivo. La garanzia di cui sopra po-
trà essere fatta valere unicamente nel 
caso in cui il prodotto non abbia subito 
danni in seguito a un contatto esterno 
di tipo meccanico o chimico e nel caso 
in cui sia stato stoccato in buone condi-
zioni nel suo imballaggio originale e al 
riparo dalla luce.

NMC sa non garantirà in alcun caso i 
danni dovuti alla posa in opera. Rac-
comandiamo vivamente ai nostri instal-
latori di sottoscrivere un’assicurazione 
decennale a copertura della posa in 
opera.

NMC sa si riserva il diritto di control-
lare la merce danneggiata. Se neces-
sario, il cliente deve rinviare gli articoli 
difettosi a NMC sa affinché vengano 
sottoposti a verifiche.

Nel caso in cui i prodotti non doves-
sero corrispondere ai due punti di cui 
sopra, NMC sa coprirà unicamente il 
costo del prodotto sostituito, ma non si 
assumerà in alcun caso i costi di smon-
taggio del prodotto difettoso né i costi 
d’installazione o qualsiasi altro costo 
diretto o indiretto.
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3. Pomoc techniczna

NMC oferuje pomoc techniczną przy 
budowie niezależnie od jej wielkości. 
Dodatkowo, doradcy techniczni są do 
Państwa dyspozycji w przypadku dodat-
kowych pytań. Postarają się pomóc przy 
rozwiązywaniu specjalnych przypad-
ków. Aby uzyskać pomoc, odpowiedź 
na pytania, proszę zwracać się do 
przedstawicieli handlowych.

4. gwarancja

Na produkty Domostyl® CUSTOMIZED 
dajemy gwarancję na okres 10 lat (od daty 
produkcji) na następujących warunkach:

1. Zachowanie ustalonych pomiędzy 
stronami granic tolerancji;
2. Stan powierzchni zgodnie z próbkami 
produktu.

Powyższa lista jest ograniczona i wy-
łączna. Powyższa gwarancja dotyczy 
produktów, które nie zostały zniszczone 
poprzez kontakt zewnętrzny, zarówno 
mechaniczny jak i chemiczny, oraz gdy 
produkt był przechowywany w dobrych 
warunkach w oryginalnym opakowaniu 
z dala od światła.

NMC SA nie udziela gwarancji na 
zniszczenie w czasie montażu. Zaleca-
my wykonawcom ubezpieczenie się od 
kosztów pomyłki w czasie instalacji. 

NMC SA rezerwuje sobie prawo do 
przetestowania uszkodzonych produk-
tów. Jeżeli będzie to konieczne, osoba 
reklamująca jest zobligowana do zwrotu 
wadliwych produktów do NMC SA. 

Jeżeli jakieś produkty nie spełniają wy-
żej wymienionych warunków, NMC SA 
pokryje jedynie koszty wymiany produk-
tu. Nie pokryje, w żadnym przypadku, 
kosztów demontażu uszkodzonych pro-
duktów lub ich powtórnego montażu 
oraz żadnych innych kosztów bezpo-
średnich lub pośrednich.
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NMC sa 
Gert-Noël-Straße – 4731 Eynatten – Belgium
Tel.: +32 87 85 85 00 – Fax: +32 87 85 85 11
info@nmc.eu

DE
NMC Deutschland GmbH
Weiherhausstraße 8b 
D - 64646 Heppenheim
Tel.: +49 62 52 967 - 0 
Fax: +49 62 52 967 - 444
info@nmc-deutschland.de

www.nmc-deutschland.de

BE
NMC sa 
Gert-Noël-Straße 
B-4731 Eynatten 
Tel.: +32 87 85 85 00 
Fax: +32 87 85 85 11
info@nmc.be

www.nmc.be

FR
NMC France sas
Z.I. de la Forêt 
CS 10103 – 97 Route d’Anor  
F - 59613 Fourmies Cedex
Tél.: +33 3 27 60 81 00   
Fax: +33 3 27 59 98 55
info@nmc-france.fr

www.nmc-france.fr

EN
NMC-Copley
Leyburn Business Park 
Leyburn, DL8 5QA
Phone: +44 1969 623410 
Fax: +44 1969 624398
mouldings@copleydecor.co.uk

www.copleydecor.co.uk

NL
NMC sa 
Gert-Noël-Straße 
B-4731 Eynatten 
Tel.: +32 87 85 85 00 
Fax: +32 87 85 85 11
info@nmc.eu

www.nmc-nl.nl

ES 

NMC Iberica S.L.U.
Pol. Industrial Can Roqueta 2 
Carrer Can Lletget 5  
ES - 08202 Sabadell (Barcelona)
Tel.: +34 93 715 62 00  
Fax: +34 93 715 62 01
atcliente@nmciberica.es

www.nmciberica.es

RU
ООО NMC RUS 

125212 Россия, Москва  
Кроштадтский бульвар 7

Тел. (495) 232-69-58 
Факс: (495) 232-53-73

www.nmcrus.ru

it 

NMC Italia s.r.l.
Via A. Volta 27/29  
I - 20060 Pessano con 
Bornago (Milano)
Tel.: +39 02 955 454 1 
Fax: +39 02 955 454 30
info@nmc-italia.it

www.nmc-italia.it

PL
NMC Polska
Ul. Pyskowicka 15 
PL - 41807 Zabrze
Phone: +48 32 373 24 42 
Fax: +48 32 373 24 43
biuro@nmc.pl

www.nmc.pl


